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BELANGRIJKE MEDEDELING 
BETREFFENDE DE FORMULIEREN 
AANVRAAG SYNDICALE PREMIE 
 
De eerste formulieren aanvraag syndicale 

premie komen binnen op de Nationale Zetel 

en wij stellen vast dat er veel zijn die geen 

stempel van de zone bevatten. 

Deze vergetelheid van de zone kan 

belangrijke gevolgen hebben want in dat 

geval kan het VSOA Algemeen niet 

automatisch overgaan tot betaling en moeten 

de “twijfelachtige” formulieren overgemaakt 

worden aan de Commissie “Syndicale 

premies” van de Kanselarij van de Eerste 

Minister. En de betaling kan dan geruime tijd 

uitblijven (men mag toch gemakkelijk 

rekening houden met zes maand !) 

Blijkt dat dit te wijten is aan het feit dat de 

drukkerij van de federale politie gestopt is met 

de steun aan de lokale zones. 

 
 
 
 

ANNONCE IMPORTANTE 
CONCERNANT LES FORMULAIRES 
PRIME SYNDICALE 
 
Les premières demandes syndicales arrivent 

au Siège et nous devons constater que 

beaucoup ne portent pas le sceau de la zone 

de police. 

Cet oubli a des conséquences importantes 

puisqu’en tel cas, le SLFP-Général ne peut 

pas ordonner le paiement et doit envoyer les 

demandes «litigieuses» à la Commission 

«Primes syndicales» de la Chancellerie du 

Premier ministre. Et le paiement prendra alors 

beaucoup de temps (on peut envisager 

facilement six mois!). 

Il semblerait que cela soit lié au fait que 

l’imprimerie de la Police fédéral a cessé sous 

appui aux zones de police. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wat er ook van zij, wij vragen u twee dingen: 

 Vooraleer ons het formulier over te maken, controleer of de 

stempel aanwezig is. In negatief geval, vraag om deze stempel 

alsnog te laten aanbrengen door de HRM van de zone; 

 Val hiermee zeker het onthaal VSOA Politie niet lastig, noch het 

secretariaat van het VSOA Algemeen: wij zijn niet verantwoordelijk 

voor deze situatie die puur en simpel voortvloeit uit het 

amateurisme van de administraties van zekere politiezones (de 

wettelijke verplichtingen wat betreft vorm en inhoud van de 

formulieren zijn namelijk wettelijk bepaald). 

 

Wat ons betreft, zullen wij onomwonden ons standpunt kenbaar maken 

betreffende dit nieuw bewijs van amateurisme, dit ter gelegenheid van 

de vergadering van het Onderhandelingscomité 343. 

 

– Vincent Gilles – Vincent Houssin 

 

Quoiqu’il en soit, nous vous demandons deux choses: 

 Avant de nous renvoyer le formulaire, contrôlez si le timbre est bien 

apposé. Dans la négative, allez faire apposer le sceau auprès de 

la DRH de la zone; 

 Ne harcelez pas l’accueil du SLFP Police, non plus que le SLFP-

Général: nous ne sommes pas responsables de cette situation qui 

relève purement et simplement de l’amateurisme de certaines 
administrations de zones de police (les obligations légales quant 

au contenu et à la forme de ce formulaire sont clairement détaillées 

dans une base légale). 

 

Pour notre part, nous allons vertement faire connaître notre point de 

vue au sujet de cette nouvelle preuve d’amateurisme de certaines 

administrations policières, à l’occasion de la réunion 343 du Comité de 

négociation. 

 

– Vincent Gilles – Vincent Houssin 
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